
Ed. 249. Framvarp
til laga um merkingu á útfluttum saltfiski.

Flutningsm.: Erlingur Friðjónsson.

1. gr.
Allan verkaðan eða óverkaðan saltfisk, sem fluttur er til útlanda pakkað- 

ur i umbúðir, ber að merkja á umbúðir fiskjarins samkvæmt því, sem fyrir er 
mælt i lögum þessum.

2. gr.
Fiskur sá, sem nefndur er í 1. gr., skal merktur sem hér segir:

1 A  1
ísland. Stórfiskur nr. 1 fullþurr.
1 A  2
Ísland. —  — 2 —
1 A  3
ísland. —  — 3 —
1 A  4
ísland. —  — 4 —
2 A  1
Ísland. —  — 1 % þurr.
2 A  2
ísland. —  — 2 —
2 A  3
ísland. —  — 3 —
2 A  4
ísland. —  — 4 —
3 A  1
ísland. —  — 1 % þurr.
3 A  2
ísland. —  — 2 —
3 A  3
ísland. —  — 3 —
3 A  4
ísland. —  — 4 —

4 A  1
ísland. —  — 1 Vz þurr.
4 A  2
ísland. —■ — 2 —
4 A  3
ísland. —  — 3 —



5 A  1
ísland. Pressaður stórfiskur nr. 1 
5 A  2
ísland. —  —  —  2
5 A  3
ísland. —  —  —  3
5 A  4
ísland. —  —  —  4
6 A  1
ísland. Óverkaður stórfiskur nr. 1 

6 A  2
ísland. —  —  —  2

6 A  3
ísland. —  —  —  3
6 A  4
ísland. —  —  —  4
1 B 1
ísland. Millifiskur nr. 1 % þurr.
1 B 2
ísland. —  —  2 —
1 B 3
ísland. —  —  3 —
1 B 4
ísland. —  —  4 —
2 B 1
Island. —  —  1 % þurr.
2 B 2
ísland. —  —  2 —
2 B 3
ísland. —  —  3 —
3 B 1
ísland. —  —  1 %  þurr. .
3 B 2
ísland. —  —  2 —
3 B 3
ísland. —  — 3 —
4 B 1
ísland. —  —  1 þurr.
4 B 2
ísland. —  —  2 —
4 B 3
ísland. —  — 3 —
5 B 1
ísland. -— —  1 Pressað.



5 B 2
ísland. Millifiskur nr. 2 Pressað.
5 B 3
Island. —  —  3 —
6 B 1
ísland. —  —  1 Óverkað.
6 B 2 -
ísland. —  —  2 —•
6 B 3
ísland. ■— _ —  3 —
1 E 1
ísland. Smáfiskur nr. 1 Ví þurr.
1 E 2
ísland. —  —  2 —
1 E 3
Island. —  —  3 —
2 E 1
ísland. —  —  1 % þurr.
2 E 2
ísland. —  —  2 —
2 E 3
ísland. —  —  3 —
3 E 1
ísland. —  —  1 %  þurr.
3 E 2
ísland. —  —  2 —
3 E 3
tsland. —  —  3 —
4 E 1
ísland. —  —  1 y2 þurr.
4 E 2
ísland. —  —  2 —
4 E 3
Island. —  —  3 —
5 E 1
ísland. —  —  1 Pressaður.
5 E 2
ísland. —  —  2 —
5 E 3
ísland. —  —  3 —
6 E  1
ísland. —  —  1 Óverkaður,
6 E  2
Island. —  —  2 —



6 E 3
ísland. Smáfiskur nr. 3 Óverkaður.
1 F  1
ísland. Þurr Labrador nr. 1 %  fl. 12— 18"
1 F  2
ísland. —  —  —  2 -------------—
1 F  3
ísland. —  —  —  3 -------------—
1 F  4
ísland. —  —  Hand.
2 F  1
ísland. —  —- nr. 1 % fl. y fir 18"
2 F  2
ísland. -  —  2 ------------—
2 F  3
ísland. —  —  —  3 ------------ —
3 F 1
ísland. Pressaður Labrador nr. 1 % fl. 12— 18"
3 F  2
ísland. —  — —  2 -------------—
3 F 3
Island. -— — ■— 3 -------- -— —
3 F  4
ísland. —  —  Hand.
4 F  1
Island. —  —  nr. 1 % fl. y fir 18"
4 F  2
ísland. — - —  — 2 ------------- —
4 F  3
ísland. —  —  —  3 -------------—
5 F  1
ísland. Óverkaður Labrador nr. 1 %  fl. 12— 18'
5 F  2
ísland. —  —■ —  2 ----------------—
5 F  3
ísland. —  —  —  3 -------- ---------
5 F  4
ísland. —  — Hand.
6 F  1 .
ísland. —  — nr. 1 %  fl. y fir 18"
6 F  2
ísland. —  —  —  2 ---------------- —
6 F  3
ísland. -— — — 3 ----------------—



1 H 1
ísland. Þurr Labrador nr. 1 l/ fl. 12— 18"
1 H  2
ísland. — _  —  2 ------------ —
1 H  3
ísland. — - - _  3 ------------------

1 H 4
Island. — — Hand.
2 H 1
ísland. — —  nr. 1 yx fl. y fir 18"
2 H  2
ísland. — - _  2 ------------—
2 H 3
ísland. — _  - 3 ------------ ------

3 H 1
ísland. Pressaður Labrador nr. 1 yx fl. 12— 18"
3 H 2
Island. — _  _  2 ------------—
3 H 3
ísland. - _  _  3 ------------ ------

3 H 4
Island. - — Hand.
4 H 1
Island. - —  nr. 1 y  fl. y fir 18"
4 H 2
ísland. -— _  _  2 ------ ------ —
4 H 3
ísland. - _  _  3 ------------------

1 K  1
ísland. Ýsa nr. 1 yx þurr.
1 K  2
ísland. — — 2 —
1 K 3
ísland. — — 3 —
1 K  4
ísland. — Hand.
2 K  1
ísland. — nr. 1 % þurr.
2 K  2
ísland. — — 2 —
2 K  3
ísland. — — ■ 3 —
2 K  4
ísland. — Hand.



3 K  1
ísland. Ýsa nr. 1 % þurr.
3 K  2
ísland. — —  2 —
3 K  3
ísland. —■ 3 —
3 K 4
ísland. -— Hand.
4 K  1
fsland. — nr. 1 Vo þurr.
4 K 2
fsland. - - —  2 —
4 K  3
ísland. — —  3 —
4 K  4
fsland. — Hand.
5 K 1
ísland. pressuð nr. 1

5 K  2
fsland. - _  _  2

5 K  3
ísland. — —  —  3
5 K  4
Island. — —  Hand.
6 K  1
ísland. — óvcrkuð nr. 1
6 K  2
ísland. — _  _  2

6 K  3
ísland. — —  —  3
6 K  4
ísland. — —  Hand.
1 L  1
ísland. Langa nr. 1 % þurr.
1 L  2
ísland. — _  2 —
1 L  3
ísland. — —  3 —
2 L  1
ísland. — —  1 %  þurr
2 L  2
ísland. — 2 —
2 L  3
Island. — —  3 —



3 L  1
ísland. Langa nr. 1 %  þtirr.
3 L  2
ísland. — —  2 —
3 L  3
ísland. — —  3 —
4 L  1
ísland. — —  1 Yz þiirr.
4 L  2
ísland. — _  2 —
4 L  3
ísland. — —  3 —
5 L  1
ísland. — —  1 préssuð.
5 L  2
ísland. — _  2

5 L  3
ísland. — —  3 ^
6 L  1
ísland. — —  1 óverkuð
6 L  2
Ísland. -— _  2 —
6 L  3
ísland. — —  3 —
1 M 1
ísland. Keila nr. 1 yx þurr.
1 M 2
ísland. — _  2 —
1 M 3
ísland. — —  3 —
1 M 4
ísland. — —  4 —
2 M 1
ísland. — —  1 7/s  þurr.
2 M 2
ísland. — —  2 —
2 M 3
ísland. — —  3 —
2 M 4
ísland. — —  4  —
3 M 1
Island. — —  1 %  þurr.
3 M 2
Island. —  ’ —  2 —



3 M 3
ísland. Keila nr. 3 % þurr.
3 M 4
ísland. — —  4 —

4 M 1
ísland. — 1 x/» þurr.
4 M 2
tsland. — —  2 —
4 M 3
ísland. — —  3 —
4 M 4
ísland. — —  4 ■—
5 M 1
Island. — —  1 pressuð.
5 M 2
ísland. — —  2 —
5 M 3

lsland. — —  3 —

5 M 4
ísland. ------- —  4 ------

6 M 1
ísland. --- —  1 óverkuð.
6 M 2

ísland. ------ 2 ---
6 M 3

ísland. ------- —  3 ---
6 M 4

tsland. .—- —  4 ---

1 N  1
ísland. Ufsi nr. 1 Vj þurr.
1 N  2

ísland. -----------------  2 -------

1 N  3
tsland. ------- - -  3 --

1 N  4
ísland. -------  _ -  4 ------

2 N  1
ísland. ----- _ .—  1 '% -
2 N  2
ísland. ------- _-  2 ------

2 N 3
Island. ------- _-  3 ------

2 N  4
Island. ------- - -  4 _____



3 N  1
Island. Ufsi nr. 1
3 N  2
Island. —  —  2
3 N 3
lsland. —  —  3
3 N  4
ísland. _  _  4
4 N  1
Island. —  —  1

4 N  2
lsland. —  —  2
4 N 3
ísland. —  —  3
4 N  4
ísland. —  —  4
5 N  1
ísland. _ _  —  1
5 N  2

Island. —  —  2
5 N  3
Island. —  —  3
5 N  4

Island. —  —  4
6 N  1

Island. —  — 1
6 N  2

Island. —  —  2
6 N  3

lsland. _  _  3
6 N  4

Island. —  —  4

% þurr.

y2 þurr.

pressaður.

óverkaður.

E f uni húsþurrkaðan fisk er að ræða, bætist H aftan við A-ið. eða hvern 
annan bókstaf, þar sem það á við.

E f um örfhentflattan fisk er að ræða, bætist L  aftan við A-ið, eða hvem 
annan bókstaf, þar sem það á við.

E f um sólsoðinn fisk er að ræða, verður hann nr. 7 o. s. frv

3. gr.
Öll merki skulu vera glögg og vel læsileg. Skulu þau gerð með stimpli eðu 

máluð i þar til gert stafamót áður en umbúðir eru saumaðar utan um pakkann.
Nafnið „ísland“  komi þvert y fir pakkann laust neðan við miðju og tölu- 

stafir og bókstafir ofan við.
Útflytjandi hefir rétt til að setja merki sitt á efra horn pakkans til vinstri 

liandar.



Sé annar seljandi en útflytjandi, má setja merki Siljauda í efra horn pakk- 
ans til hægri handar. Annars komi þar merki landsfjórðungs eða útflutnings- 
staðar.

4. gr.
Brot gegn löguni þessum varða sektum, 200 til 2000 kr., og fer um mál út 

af brotum á lögunum sem um almenn lögreglumál.

5. gr.
Lög þessi öðlast þegar gildi.

G r e i n a r g e r ð .

Engin íslenzk vara, sem send er á útlendan markað, er jafnmikið sundur- 
greind og flokkúð eins og verkaður saltfiskur, þar sem greina verður sundur teg- 
undir, stærð, verkunarstig og gæði fiskjarins. Virðist full ástæða til þess, að hið 
opinbera hafi meiri afskipti af þvi en verið hefir og að komið sé föstu skipulagi á 
merkingu þessarar vöru.

Fram að siðustu árum hefir mikill hluti þess fiskjar, sem verkaður er hér 
á landi, verið fluttur út ópakkaður, og liafa seljendur þá verið lausir við kostnað 
af merkingu á fiskinum. En nú hefir sú breyting orðið á þessu, að heita má. að 
allur verkaður saltfiskur sé fluttur á útlendan markað innpakkaður i strigaum- 
búðir, þar sem merki eru sett á hvern pakka eftir kröfu útflytjanda, án ihlutunar 
þess opinbera. Hafa útflytjendur sitt merki hver, og ekki ætíð sama rnerki frá ári 
til árs á sömu fisktegundum. Bakar það fiskseljendum talsverð óþörf útgjöid, að 
þurfa að breyta til um merki á þeim fiski, sem þeir selja, eftir þvi hver er útflytj- 
andi, og ekki sízt þegar sami útflvtjandi breytir fiskmerkjum sínum sitt á hvað 
eftir geðþótta.

T il þess að ráða bót á þessu virðist hagkvæmast að ákveða föst merki á 
fiski, sem út er fluttur, er gildi f j r ir  alla útflvtjendur, þó svo, að liver útflyíjandi 
geti sett merki sitt á fiskinn i eitt horn hvers pakka, til aðgreiningar frá öðrum. 
Er útflytjanda ætlað efra horn pakkans til vinstri handar.

Rétt þótti að ætla seljanda, ef hann er ekki sami og útflytjandi, stað fyrir 
merki sitt á efra horni pakkans til hægri handar, að öðrum kosti komi þar merki 
landsfjórðungs eða útflutningsstaðar, sem hefir þá sömu þýðingu og merki selj- 
anda, að greina nánar.á um, frá hvaða stað á landinu fiskurinn er, en fæst með 
einu saman merki útflytjanda.

Leitast er við í frv. þessu að hafa merki sem óbrotnust, en þó svo, að full- 
greinilegt sé, hvaða iegund og flokk hvert merki táknar. Virðist að legundir, stærð, 
verkunarstig og flokkun eftir gæðum sé nægilega sundurgreint með tölustöfum 
og bókstöfum. Nafnið „Island“ er tekið sem sameiginlegt nafn á öllum þeim fiski, 
sem út er fluttur frá landinu í þeim umbúðum, að merkjum verði komið við. Ber 
þá hver fiskpakki með sér, að þar er um íslenzka vöru að ræða.


